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Vorwort    XI

Vorwort

»Et år i Norge« ist ein Anfängerkurs Norwegisch für Deutschsprachige
und eignet sich zum Einsatz in Sprachkursen an Universitäten und
Volkshochschulen. Dank der ausführlichen Erklärungen, der Über­
setzungen ins Deutsche und der beigefügten Audio-CD ist das Buch
auch gut zum Selbststudium geeignet. Parallel zu diesem Lehrwerk sind
»Zusatzübungen« (mit Audio-CD) sowie eine »Kurzgrammatik – Deutsch-
norwegischer Wortschatz« erschienen. Das »Wörterbuch Deutsch –
Norwegisch« gibt Ihnen zu dem betreffenden norwegischen Wort auch
gleich wichtige grammatische Hinweise.

Hauptziel des Lehrbuchs ist es, den Lernenden kommunikative Kom­
petenz in alltäglichen Situationen zu vermitteln, wobei einer logischen 
Progression der Grammatik große Bedeutung beigemessen wurde. Ein 
zweites wichtiges Ziel besteht darin, landeskundliche Informationen über 
Norwegen zu geben.

Das Buch besteht aus 23 Lektionen, die sich jeweils aus 5 Teilen zusam­
mensetzen: A. Text; B. Vokabeln; C. Wörterkiste; D. Grammatik; E. Übun­
gen. Am Ende des Buches sind alle Vokabeln noch einmal in einem 
alphabetischen Verzeichnis zusammengefasst.

A. Der Text ist zweigeteilt. Teil 1 bietet einen Dialog mit einer »Szene«
aus dem Leben (eines/einer) der vier AusländerInnen, die wir ein Jahr
lang in Norwegen begleiten. Unsere vier Hauptakteure haben nach
einem gemeinsamen Sprachkurs in Oslo unterschiedliche Ziele in
Norwegen und verbringen das Jahr an verschiedenen Orten. Im Kon­
takt mit Norwegern und untereinander bringen sie viele landeskundli­
che Themen und norwegische Besonderheiten zur Sprache. Im Dialog
wird die Grammatik exemplifiziert, die dann im jeweiligen Grammatik­
teil eingehend erläutert wird.
Teil 2 ist in den meisten Fällen rein landeskundlicher Art und kann
dem Dozenten als Grundlage für eine ausführlichere Behandlung des
Themas dienen. In einigen Fällen werden Lieder, Gedichte o.ä. vorge­
stellt. Teil 2 ist für die Grammatikprogression entbehrlich.

B. Die Vokabeln sind jeweils alphabetisch geordnet. Redewendungen
sind eingerückt unter dem jeweiligen Bezugswort zu finden.
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XII    Vorwort

C. Die Wörterkiste enthält eine ausführlichere Sammlung von Wörtern
und Ausdrücken zu einem Thema, das im Textteil angesprochen wird,
und eignet sich als Grundlage für Gespräche und Rollenspiele. Die
Vokabeln in der Wörterkiste erscheinen nicht in der Vokabelliste der
einzelnen Lektionen, sondern nur im Gesamtverzeichnis hinten im
Buch.

D. In der Grammatik werden die grammatischen Themen vorgestellt und
mit Beispielen, die jeweils dem Deutschen gegenübergestellt werden,
erläutert. Fälle, in denen erfahrungsgemäß häufig Fehler auftreten,
werden besonders hervorgehoben.

E. Die Übungen beziehen sich vor allem auf die grammatischen Themen
der jeweiligen Lektion. Daneben gibt es aber auch zahlreiche Wiederho­
lungsübungen.

Das Lehrbuch resultiert aus meiner langjährigen Unterrichtserfahrung an 
der Universität und der Volkshochschule in Freiburg i.Br. und wurde in 
diesen Kursen erfolgreich getestet.

Ein großes Dankeschön an Björn für die Illustrationen, die das Buch auf­
lockern und manchen Sachverhalt veranschaulichen!

Herzlichen Dank auch an alle Studenten, Kursteilnehmer und andere, die 
mir unterwegs mit guten Ideen und Korrekturen behilflich waren. Insbeson­
dere danke ich Petra, Ina, Berit, Gunnar, Walter und der »Pioniergruppe« 
mit Barbara, Bernd, Ferdi, Friedrike, Gert, Regine und Wolfgang.

In dieser 6. Auflage wurden wenige kleinere Korrekturen vorgenommen, 
die sich durch die gesellschaftlichen und sprachlichen Entwicklungen in 
Norwegen ergeben. Dennoch können die 3. bis 6. Auflage nebeneinander 
benutzt werden. 

Kirchzarten, August 2017 	 Randi Rosenvinge Schirmer
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Einleitung    XIII

Einleitung

In Norwegen gibt es zwei offizielle Schriftsprachen: bokmål (»Buch-
sprache«) und nynorsk (»Neunorwegisch«). Diese beiden Sprachen 
unterscheiden sich allerdings so wenig voneinander, dass man beide 
verstehen kann, wenn man eine von ihnen erlernt hat. Das Buch gibt 
eine Einführung ins bokmål, das von der großen Mehrheit (etwa 85%) 
der norwegischen Bevölkerung benutzt wird.

Das norwegische Alphabet:

A  a	 B  b	 C  c	 D  d	 E  e	 F  f	 G  g	 H  h	 I  i	 J  j
	 	 	 	 	 	 	 	 	 

K  k	 L  l	 M  m	 N  n	 O  o	 P  p	 Q  q	 R  r	 S  s	 T  t
	 	 	 	 	 	 	 	 	 

U  u	 V  v	 W  w		 X  x	 Y  y	 Z  z	 Æ  æ	 Ø  ø	 Å  å
	 	 	 	 	 	 	 	 

Die wichtigsten Unterschiede zwischen der norwegischen und der 
deutschen Aussprache und Schreibung sind nachfolgend aufgelistet.

Vokale und Diphthonge:
Schreibung	 Aussprache	 Beispiele

e	 lang: normalerweise wie dt.  in lesen	 lese (lesen)
kurz betont: offen  wie in dt. wenden	 vende (wenden)
kurz unbetont:  in bitte 	 lese, vende
vor -r häufig  wie ein überoffenes dt. ä	 her (hier), er (bin, bist ...), 

sterk (stark)

o	 oft  wie in dt. Schuh, jung,	 sko (Schuh), rom (Raum)
aber auch  wie in dt. Lohn, kommen	 tog (Zug), komme (kommen)

u	 zwischen  und ü = 	 du (du), munn (Mund)
manchmal wie  in dt. jung	 ung (jung)
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XIV    Einleitung

Schreibung	 Aussprache	 Beispiele

y	 [y] zwischen ü und i dyr (Tier)
æ	 = überoffenes dt. ä være (sein)
ø	 [] wie dt. lösen løse (lösen), øst (Ost)
å	 immer  wie in dt. Boot, kommen båt (Boot), grått (grau)
au	  od.  au (au!), sau (Schaf)
ei	  vei (Weg)

Konsonanten	

g (vor i, y, ei)	  wie dt. Jahr	 gi (geben), geitost (Ziegen-
		  käse), gyldig (gültig)
   (vor n)	  wie dt. lang	 signe  (segnen)

kj		 kjenne (kennen)
k (vor i, y, ei)	 = »ich«-Laut	 kino (Kino)
tj	 	 tjukk (dick)

r	 entweder Zäpfchen-r oder Zungen-	 lærer (Lehrer)
spitzen-r (mit nur einem Schlag)	

rd, rl, rn, rt, rs	 Wenn Zäpfchen-r, wie dt. r+d, l, n, t, s	 hverdag (Alltag), gjerne (gern)

Wenn Zungenspitzen-r, verschmilzt das	 hverdag (Alltag), farlig (gefähr-
	 r mit dem folgenden Kons. zu einem	 lich), gjerne (gern), snart

retroflexen Laut: rd =  rl =  , r n =  ,	(bald), vers (Strophe)
rt =  , rs = 	 

s	 Immer stimmlos!  Wie dt. Wasser	 rose (Rose)

sj 		 sjel (Seele)
skj		 skje (geschehen)
sk (vor i,	 dt. sch =  wie dt. Schade	 ski (Ski)
  y, ei)
s (vor l)		 slepe (schleppen)

Stumme Konsonanten	

d	 ist häufig stumm nach l, r, n:	 nord (Norden), kald (kalt), 
blind (blind) 

und nach langem Vokal: 	 blod (Blut)
dt wird wie tt ausgesprochen:	 midt (mitten)

g	 ist immer stumm vor j:	 gjerne (gern) 
und in der Endung -(l)ig:	 evig (ewig), herlig (herrlich)
auch in manchen anderen Wörtern:	 morgen (Morgen)

h	 ist stumm vor j und v:	 hjerte (Herz), hvor (wo)	

}

}
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Einleitung    XV

Schreibung	 Aussprache	 Beispiele

t	 ist stumm in dem Wort:	 det (es, das)
und im bestimmten Artikel Neutrum -et: 	 huset (das Haus)

v	 ist stumm in den Wörtern:	 halv (halb), selv (selbst), sølv
(Silber), tolv (zwölf)

Angaben bei den Vokabeln

Phonetische Angaben

Bei den Vokabeln der Lektionen wird nur die Aussprache der Wörter ange-
geben, die sich nicht eindeutig aus den obigen Regeln herleiten läßt:

e	 Bei einem Wort mit einem -e- (vor -r) wird angegeben, wenn 
es mit einem überoffenen ä ausgesprochen wird.

o Bei Wörtern mit o wird die Aussprache angegeben, wenn das
o wie in dt. Lohn, kommen ausgesprochen wird.
Bei for(e) und over als selbstständigen Wörtern oder als Vor- oder
Nachsilbe ist die Aussprache immer [o]. Sie wird nicht angegeben.
Die Aussprache wird auch nicht angegeben bei Wörtern mit -o-, in
denen sowohl [o] als auch [u] in der Aussprache möglich sind, z.B.
om, opp.
Bei allen übrigen Wörtern mit -o- lautet die Aussprache [u] wie in
dt. Schuh, jung.

u Bei Wörtern mit u steht [u] wenn sie wie dt. ruhig, jung ausgespro-
chen werden. Erscheint keine Angabe, wird das Wort mit norwegi-
schem ausgesprochen.

Alle stummen Konsonanten sind kursiv hervorgehoben, wenn sich der 
Wegfall in der Aussprache nicht aus den oben angeführten Regeln ein-
deutig herleiten läßt: sende »senden«, morgen »Morgen«, aber: gjerne 
»gern«, evig »ewig«.

Darüber hinaus werden nur dann Ausspracheangaben gemacht, wenn 
die norwegische Aussprache ganz unregelmäßig ist: restaurant 
»Restaurant«.
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XVI    Einleitung

Grammatische Angaben

Bei den Verben werden von Anfang an in runden Klammern unregelmä-
ßige Präsensformen angegeben. Ab Lektion 7 wird in Klammern das 
Präteritum genannt, z.B. tenke (-te). Bei den unregelmäßigen Verben 
erscheinen das Präteritum und das Partizip Perfekt, z.B. drikke (drakk-
drukket).

Bei den Substantiven mit unregelmäßiger Pluralbildung (d.h. mit Plural-
bildung, die sich nicht aus den Regeln der Lektionen 3, 6 und 9 herleiten 
lässt), steht die unbestimmte Form Plural, z.B. natt (netter); (–) heißt: 
keine Endung in der unbestimmten Pluralform.

Das Genus der Substantive wird von Anfang an durch den unbestimmten 
Artikel bezeichnet, z.B. student, en.

Im Abschnitt Schlüssel finden Sie die Lösungen zu allen Übungen der 
23 Lektionen, die eine oder zwei Antworten zulassen. Sind mehrere 
Antworten möglich, wurde keine Lösung angegeben.

Im alphabetischen Wörterverzeichnis am Ende des Buchs erscheint in 
Klammern die Lektion, in der das Wort zum ersten Mal vorkommt.
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Lektion 1    1

Lektion 1

A. Text

1. På språkkurs i Oslo

Susanne:	 Hei, kan jeg sitte her?
Pierre:	 Ja, gjerne, det er ledig. Hva heter du?
Susanne:	 Jeg heter Susanne. Jeg er fra Tyskland. Hvor kommer du fra?
Pierre:	 Jeg heter Pierre. Jeg kommer fra Frankrike.
Susanne: Der kommer Matthias. Han er fra Sveits.
Matthias:	 Hallo, Susanne, ich ...
Susanne: Hei, Matthias. Vi snakker bare norsk. Dette er Pierre. Han er 

fra Frankrike.
Matthias:	 Kan du bare fransk, Pierre?
Pierre:	 Fransk, og litt norsk. Snakker dere bare tysk – og litt norsk?
Susanne:	 Nei, vi snakker også engelsk.
Matthias:	 Hvem sitter der, Susanne?
Susanne:	 Det er Anna. Hun er fra Italia.
Pierre:	 Hysj, Ragnhild kommer.
Ragnhild:	 God dag, alle sammen!

2. Hva kan man gjøre i Norge?

I Norge kan man studere, arbeide, være på ferie – og lære norsk.
Susanne kommer fra Tyskland. Hun er tysk. Hun er student og vil studere 
i Norge.
Pierre kommer fra Frankrike. Han er fransk. Han vil ha ferie i Norge.
Matthias kommer fra Sveits. Han er sveitsisk. Han vil arbeide i Norge.
Anna kommer fra Italia. Hun er italiensk. Hun vil være au pair i Norge.
De kan litt norsk. De vil lære mer.
Ragnhild er fra Norge. Hun er norsk. Hun er lærer i Norge.
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2    Lektion 1

B. Vokabeln
arbeide	 arbeiten
alle	 alle
  alle sammen alle zusammen
au pair, en [o´pæ:r]	Au-pair
bare nur
dag, en 	 Tag
de [i] 	 sie (Plural)
De [i]	 Sie
der [æ] 	 dort
dere 	 ihr
det 	 das, es
dette 	 dies
du 	 du
elg, en	 Elch
engelsk  englisch
er [æ]	 bin, bist, ist ...
ferie, en Urlaub 
  være på ferie im Urlaub sein
fra aus, von
Frankrike Frankreich
fransk französisch
gjerne [æ] gern
gjøre (gjør)	 machen, tun
god	 gut
ha haben
han er
hei hallo, hei
her [æ] hier
hete heißen
hun sie (Singular)
hva was, wie
hvem wer
hvor wo
hysj pst! (still sein!)
i in
Italia Italien

italiensk 	 italienisch
ja 	 ja
jeg [jæi] 	 ich
kan	 kann, kannst ...
komme [o] 	 kommen
kunne (kan) 	 können 
ledig 	 frei
lære 	 lernen
lærer, en 	 Lehrer/-in
litt 	 ein bisschen
man 	 man
mer 	 mehr
nei 	 nein
Norge [o] 	 Norwegen
norsk [o] 	 norwegisch
og [o] 	 und
også [o] 	 auch
på 	 auf, in
sammen	 zusammen
sitte 	 sitzen
snakke 	 sprechen
språkkurs, et Sprachkurs
  på språkkurs im Sprachkurs
student, en	 Student/-in
studere 	 studieren
Sveits 	 die Schweiz
sveitsisk	 schweizerisch
til 	 zu, nach, in
tysk 	 deutsch, Deutsch
Tyskland 	 Deutschland
velkommen [o] (til) 	willkommen (in)
vi 	 wir
vil	 will, willst ...
ville (vil) 	 wollen 
være (er) sein 
å	 zu (vor Infinitiv)

Jeg heter Susanne. 	 Ich heiße Susanne.
Hva heter du?	 Wie heißt du / Wie heißen Sie?
Jeg er fra Tyskland. 	 Ich bin aus Deutschland. 
Hvor kommer du fra?	 Woher kommst du?
Hva gjør du (i Norge)?	 Was machst du (in Norwegen)?
Jeg studerer. Jeg er student.	 Ich studiere. Ich bin Student/-in.
Jeg arbeider. Jeg er lærer.	 Ich arbeite. Ich bin Lehrer/-in.
Jeg er på ferie her.	 Ich mache Urlaub hier.

C. Wörterkiste: Hvem er du? Wer bist du?
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D. Grammatik

Pronomen

Subjektform des Personalpronomens

1. Pers. Sg. jeg	 ich
2. Pers. Sg. du	 du
3. Pers. Sg. han	 er

hun	 sie

1. Pers. Pl. vi	 wir
2. Pers. Pl. dere	 ihr
3. Pers. Pl. de	 sie
Höflichkeitsf. De	 Sie

In Norwegen ist es sehr verbreitet sich zu duzen (vgl. Lektion 2). Die 
Höflichkeitsform De »Sie« kommt selten vor.

Verb

Infinitiv und Präsens

Die meisten Verben enden im Infinitiv auf unbetontem -e. Einige, darunter 
alle einsilbigen Verben (z. B. ha »haben«), enden im Infinitiv auf beton-
tem Vokal.
Die Inifinitivpartikel å entspricht dem deutschen zu : å sitte = zu sitzen.
Die Präsensendung lautet für alle Personen gleich: -(e)r:

Infinitiv		 Präsens	
sitte sitzen	 sitter	 sitze, sitzt ...
hete heißen	 heter	 heiße, heißt ...
komme kommen	 kommer	 komme, kommst ...
ha haben	 har	 habe, hast ...

Die Modalverben bilden eine eigene Gruppe. Sie ziehen den Infinitiv 
nach sich (Jeg kan snakke norsk, jeg vil arbeide i Norge) und enden im 
Präsens nicht auf -r. Auch für sie gilt: Alle Personen haben die gleiche 
Endung:
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4    Lektion 1

Infinitiv	 Präsens	
ville	 wollen	 vil	 will, willst ...
kunne können	 kan	 kann, kannst ...

Eine unregelmäßige Formenbildung hat das Verb være »sein«:

være	 sein	 er	 bin, bist ...

Wortstellung

Grundsätzlich ist die Wortstellung im einfachen Hauptsatz wie im Deut-
schen:

Jeg heter Pierre.	 Ich heiße Pierre.

Hva heter du?	 Wie heißt du?

Im Norwegischen können jedoch hinter der infiniten Verbform (Infinitiv, 
Partizip) weitere Satzglieder stehen:

Han vil studere i Norge.	 Er will in Norwegen studieren.
Kan jeg sitte her?	 Kann ich hier sitzen?

Adjektiv

Um die Nationalitätszugehörigkeit anzugeben, wird im Norwegischen 
häufig ein Adjektiv benutzt:

Han er tysk.	 Er ist Deutscher.
Hun er sveitsisk.	 Sie ist Schweizerin.
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Lektion 1    5

E. Übungen

1. Svar på spørsmålene. Erstatt navnet med et personlig pronomen
(Beantworten Sie die Fragen. Ersetzen Sie den Namen durch ein Personalpronomen):
Eksempel (Beispiel):
Snakker Susanne tysk? 	 Ja, hun snakker tysk.

a. Snakker Pierre fransk? ...................................................

b. Snakker Matthias tysk? ...................................................

c. Snakker Anna italiensk? ...................................................

d. Snakker Ragnhild norsk? ...................................................

e. Hvor kommer Anna fra? ...................................................

f. Hvor kommer Matthias fra? ...................................................

g. Hvor kommer Ragnhild fra? ...................................................

h. Hvor kommer Susanne fra? ...................................................

2. Sett inn presens- eller infinitivformen av verbet
(Setzen Sie die Präsens- oder Infinitivform des Verbs ein):

(sprechen)	 a.	 Han kan ..............................	 norsk.

b.	 Hun .....................................	 norsk.

(sitzen)	 c. Hvem vil ..............................	 her?

d.	 Hvem ...................................	der?

(studieren)	 e.	 Jeg vil gjerne .......................	i Norge.

f. Han .....................................	 i Tromsø.

(lernen)	 g.	 Alle ......................................	norsk.

h.	 Vil du også ..........................	 norsk?

3. Sett inn en riktig verbform (Setzen Sie eine richtige Verbform ein):

a.	 Han .............................  fra Tyskland.

b. Hun..............................  litt norsk.

c. Hvor ............................  du fra?
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6    Lektion 1

d.	 Han .............................  engelsk og litt fransk.

e. .....................................  hun Susanne?

f. Jeg vil ..........................  mer norsk.

g.	 Vil du ...........................  i Norge?

4. Sett inn hvem, hva eller hvor (Setzen Sie hvem, hva oder hvor ein):

a. ................... kommer de fra?

b. ................... er fra Italia?

c. ................... heter dere?

d. ................... kan vi sitte?

e. ................... er dere på ferie?

5. Lag spørsmål som passer til svarene
(Bilden Sie Fragen, die zu den Antworten passen):

a. ................................................. ? Jeg er fra Italia.

b. ................................................. ? Nei, hun snakker bare norsk.

c. 	������������������������������������������������ ? Nei, jeg snakker norsk og litt fransk.

d. ................................................. ? Han heter Pierre.

e. ................................................. ? Det er Ragnhild.

f. ................................................. ? Ja, jeg er norsk.

6. Oversett til norsk (Übersetzen Sie ins Norwegische):

a. Sie sitzen dort. ...................................................

b. 	Wir sprechen Italienisch. ...................................................

c. Ihr lernt Deutsch. ...................................................

d. Du kannst in Norwegen arbeiten. ...................................................

e.	 Sie spricht ein bisschen Norwegisch.	 ...................................................

f. Er ist im Urlaub hier. ...................................................
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7. Snakk med sidemannen din (Sprechen Sie mit Ihrem Nachbarn/Ihrer Nachbarin):

Hvem er du?

Elgtesten

Lag setninger. Bruk alle ordene
(Bilden Sie Sätze und berücksichtigen Sie bitte alle Wörter):

a.

kommer

og 	 jeg Frankrike

fra		   fransk	 ............................................

snakker	 ............................................

b.

snakker	 også

engelsk	 og    dere	 ............................................

norsk		 ............................................

c.

og 	 arbeide du

være jeg i au pair	 ............................................

Norge vil vil	 ............................................

d.

Ragnhild vil

ha er			 ............................................

og 	 ferie lærer	 ............................................
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